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Muſcade,” canglle e a 8 eannella = der moſeada, canela 
Gerofles, — - Garefani, mace | Clavos, eee 4 
wr 2 . cada ENS 
Gingembre, poivre ' Zenmero 1 Sengibre, pimicata 
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_ 
Chocolate, cacao 
Sugar, white 

Sugar, brown 


Honey, treacle 


Sago, millet 
Rice, barleß 
Vermicelli, maccaroni- 
Cheeſe, butter | 
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Champagne, baba 
Claret, 


Madeira, Back 
? 3 1 


ts Liquors i Ss TW 
Small beer 
A bottle of wine 


2M bowl ot 1 . 


A toaſt, a bumper 


God fave the kung 


7 40 0 
GERMAN. 
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Cbocolate, cacao 
. Weiffer xucter 


Brauner zucker 


| PR. mcg 5 prep 


gerff fe © -- 


5 3 nudeln, nadels : 
Kagſe, butter 


WEIN, LigpERs: 
ws — — 2 


Claret, porto- eln 


Madera, hochheimer © 
Fcherx ee e 


Rum, e 


Siokolasde, kakauw 
Witte ſuiker 3 

Bruine ſuiker : 
Yom take? , 


bi ol A 


Meelreepen 


Kaas boter - 
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© GEBRANDE WATEREN. 


Champagner, burgunder x & 


Roodefranſche wyn, aro 


MNadeira- wyn, aeg 
Seereſe ſek, frontigna © 
Rum, braadewyn | 
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1 4 Fan 35 
 GeBrannte waſſer | = ebrande wateren l 
Bier 8 955 . waar bier OT SES 
. Tafelbier, libr. 8 | 
Fine Naſcbe wein Een botel je wyn e 

Eine bole prenſeh . Een d ee punſenk . 

Eine geſund beit, gra, Gezondheid, een volle kfoes | 
Cort erpalte den — God bewaare de was 
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N' Ä SPANISH. 1 
1 Chocolat, noix de Cacao | n noci 1 a coco Chocolate, cacao SE 14. 
Sunn Null „ - " ASGEAE » $2 109 
Caſſonade 1 5 ERottame Anucar negro 5 ** |: 
Miel, theriaque © + Miele o mele, tovices Miel, theriaer Eben Wh 
Sago, millet 0" _ | Sago, miglio | Sago, mie N "Wi 
„ N „ % HE 6 q 9 
Vermicelli, maccaroni | Vermicelli, maccaroni ' Pideos, macarones 1 
Fromage, beurre Feornaggio, butirro te Fa Queſo, manteca 9 


'VINS, LIQUEURS, be. Viv, Leons, Se. VINOS, LIQUORES, 40 


- Via de champagne, bourgogne Vine di ſeiampagna, borgogna Vino de champ- Ja, borgcaa' 
Vin de bordeaux, d'oporto Vin chiavette, vin di porto Vino clarete, vino de oporto 


Vin de madeire, hock Vin di madera, del reno Vino de madeira, del reno 
Vin d'andalouſie, . Vin d'andaluſta, frontignan Vinode andaluſia, de frontinante 
Rum, eau- de- vie Specie « 4 e 5 . de cazas, Wu. 

5 lente 
Genevre | i Cinepro . 5 Aguardiente de enebro 

Liqueurs | Tieort © 5. Liquores . 
Forte bitre © - EBrirra forte CTeervexa fuerte | 2 A 
Petite bière " * © Picciola birra _ +> * + 5  Cerveza pegue ö th 

Due bouteille de vin - Una bottiglia di vino. +, Una betelladevins © 
Un bole de punch = Un Aucene di np Una taza de ponch _ 
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0s - MEDICINE, | oy ARTZENEIEN, 4 MEDICYNEN. | 

Lindanum, hee „ M . „ | Heulfap, chan 
Mercury, antiwonx Mereurius, / aft _ Quickzilver, ſpieſs plas \ 
Sulphur, nitre '  Schwefel, ſa Siaulfer, falpeter. _ 
Salt, glauber, rochelle Salz, 5 — 4Zout, ee 
Salt, alkaline Alcali 2 

Salt volatile ; landen al Vlugge zout 

Tartar, e Brechweinſtein Braakwynſteen 

| Epicaruana 12 5 | Hypocacuana 55 f reren | 

' Camomile flowers \  Camillen-blumen © Ka ville 

"Im gum _ f Fs . b Kamfer 
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A Rein cee Reit Meid l {Koons 
A waiſtcdat or veſt" Wife „„ N 


va! 


enen 5 85 5 
 vizpicnes; 


Lankan: ecoſſe 3 Bo 
Mercure, antimoine _ 
Soufre, fel de nitre\ - Solfo, 
Sel de _ de o rachel Hale 
Sel alcali | 
_ Sel volatil 1 
Tartre n 
Epicaquana 
Fleurs eàmomiles 
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Une redingote 


Vn juſte au corps 


Un giuſtucere 


fat . 
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urio, autimen, 


775 di nitro 
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Un veſbito ; wn abit 
Un redingotto 
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V Leudan , caſcara ht = ot ; $ 


e 0, 3 e - > 4 
5 delle belle Sal de glauber, * i rochels 
Sale alcalino Y 
- Sal volatile 
 Tartaro emetico' 
Epicacuagna 
Fiori di camomfia 
A n eee a 1 . 


Sal alcali 
Sal volatil 


Tartato eme tio 


. Epicacua3a 


Flores de manganilla - 5 3 
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© Un veſtido 


Una caſaca ancha para ir * ca- 
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1692 Ec Bil- ff.! +. Dorcit. 
| | An under wailtccat Tu derumſte | - Onder-borſtrok 95 5 ö 
1 Ahne Tree, 1 Der r 
: Breeches, drawers. * I Haſen, dee, 1 | Brock, onder-brock _ 
! Grolde . Mantel. r i. Mantel - . * — 
. gown, or fee Ein ſeblafrock 3 | Nacht-tabberd rows 
| The linen, clean Den Leinwand, reine * Innen, ſchoon Boden 
1 Tos ngen, a ſnirt » Schwarze waßſebe, Lin G. de . Vyil lianen, hemd 
\ he i A cravat; 1 Eine cravatte, balsfuch Daw, bes dasje Y 1 2 . | 
E Handkerchief,. night cap_. © Schnupftuch, nachtmuetze. - Neuſdoek, daapmuts 
=: Socks, Rtockings + - 2225 Aruem 115 + *Zokken, kouſen 
Shoes, buckles, eren Scbube, ſebr e pantafls Schoen, geſpen, muillen 
| Pomatym,. powder | | =; 4 Pomade, Ader $a 2 omade, poeder EVER 
. Soap, M207... - | iſe c beermeſſer 191 5 - Zeep, ſcheermeſs 
"STR wo Comb, box. comb ö 15  Kamm- . DER Kam, palmenhoute kam 
N A bruſh ERS Buerſie 75 80 Borſtel, ſhuijer 1 
„„A Wen ben 5 Degen, degengebarnge 8 Degen, draagband 
Shs eien, © -- Stiefet 576.11, 2 Ove | 
I /- Se ring racer 12 N -) Bierps ring kraag _ 
9 : A fword, „ Pens aut »___ -, "Zwaard, hoed 
_ pr air of gloyeg e eee, 5 - Havdihoen „ 
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Une veſte 
Une camiſole 
Un ſurtout 
La culotte 
Un map teu 


Une robe de cha „ 


Le linge, le linge blane 


paltta 
Le linge ſale, une chemiſe --  "Blanedirie ſporca, 
Une cravatte, tour de co 
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Una camiciuola 


Una ſotto Zdmitiugla * | 
na zimarra ; un fopratodes 
1 ſotto calzont, 3 


Un mantello 85 
Una veſte di cuuere 
' ta biancheria, la Hancheris El lienzo, el lenz ne 


Cravatia fazzoletio © 
Un mevchoir, Wy N Fazzoletto, beretta da nette 


Les chauſſons, bes Scappini, calae | 
| La pomade, poudre i gra : Pomata, Polvere d W 
Le ſavon, razoir > Unper raſoo . | 

Un peigne, peigne de buis ? 

Une vergette, broffe © Dua ſpa 5 

ne Epee, ceinturon ho why ages un — | 

Une botte, ſoulier vale, una ſt 

Une eginture, hauſſe coli La di feta, — 9 


Un chapeau, une * 
Une paire de gandt 
Un e 


HV 
A 


Un cappello, une 
Un pajo di guanti 


* * 
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n 


N 


2 — 
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. sbantskl. 


Una chupa 


Una almilla 
-Un ſobretodo 
Calzones; calzoncillos . 


Una cap 


Una bat! 57 


- Corbata, pajaelo © _- 


uma camicia Lienzo ſycio, una camiſa 


P.uelo; gorro de noche 


Eſcarpines, medias 
Man tequilla, polvos 


Kabon. navaja para aſeitac - 


In pettine, un pertine 41 2 Un peine, un peine de box” | 


Ua ce pillo 


175 eſpadin, un cinturon : : 


Una bota, un or rag 


EN Fans; gola 


Vn ſombrero, une pads 
>" Voparde games” | 5 
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A table cloth ON Malone); Prins au Tafellaken . 5 5 
A cover f. FF V 
A plate e ͤ Es el UG CR On, „ 
An apkin | „ 5 "xs e 5 85 * . N | EE, Eby 
A knife; a fork 2 a ee 3, vorken 1 5 eee 
A n 4g a diſh - 12 05 oeffel, Se .- Lepel, ſchotel | 8 ä 
5 nt + cups a foveer er Jebaale 5 Dy _— . ſaucertje ee e 


A te ES HIS: Beck, VVV 
A table, a chair, a . eb, fun, 8 e 5 718 0 _ MT... 


- Abel, a beiter 5 en e wen, e 
A mattraſs, a pillow |  (Matratzey, „ 1 5 NIatras, peuſu m | 
De A wilt," Sd va Dec le, analen e, Feuwatte ene wal We 
. cet, a pillowbear | #5  Teimuch, uebernng _ a 1 d 


Tue curtains, a chamber; "Gerd, nat᷑i „ »”” Bad yn, Gereke Oe + 
A kettle, a pot 1 Keſſel, topf Ketel, pot 
A frying pan 9 Firat anne. | | Braad-pan | | 
A gridiron __ _ 2 " Roofs - V | . 
5 A ſpit, a drippingpan. Spiefs, Brad. famne | Spit, ene 1 TA | 
OT.” NT JFF . 
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-FRENOH. | PPS. rell. MENS $PaxIO, 
N 5 N FOO A 4 nn 0 n mantel or os N 6 6 
Vn coupert „„ 2 ne para. {Un ene ind ions. 
ne affiette, a” FE 3 5 2 EE Gong wat Un . 
Une ſerviette | n tovagliuolo ; una . Una ſervilleta 
Un couteau, une e Un coltells, una, fore Ua cuchillo, un teneder 
Une cueillere, un plat Ua cucebiajo, un piatts Una cuchara, un — 
Vne taſſe, une ſoucope Una tazza, uno ſcodellino Una taza, una ſalvilla 
| Un baſſin, une ſerviette Un catino, uno ſciugamani Una vacia, una toalla 
- Une table, une chaiſe, une ſelle Una : „ una Jediag * Si Una 8 una filla, ur taburet, 
5 | ſyabe 4 "6629 by ZE IRE, 5 1 
” Un lit, un cheyet - Unuetto,un eapeaxale Va cama, un wraveſirs 
La puillaſſe, un oreiller Ur materaſſo, un euſe ino e Un colehon, una almobada 
er Un mataelas, la euverture a coperta, una cope ta lens Um coli ha, una fraanda 
| Les draps, la taye de Vorei Un lenzuolo, una federa da cu- Una ſabanay una ſunda de 1 | 
bow. ſeino CC 5 
pt Lees rideaur, ue euch Og: 42 cortine, un Yerracelo". Las cortinas, uns end. ef 
Un chaudron, un ye WW Una caldaja, ana Pentala a caldero, una olla © e 5 4 
La poele a frire 92 mr 8 na farten 0 705 Fr, mee 22 ah 
Une grille raticolla ⸗ Unt perle SF 1 
Une broche,. ehe lu. 4 Us SU OO 2-2 W 8 un carvels 5 4 
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Blotting paper 5 5  "Loiſeb papiey 


A ftar, the ſun, the moon 0 TL for, and. 
| The 3 {or half moon The full Flalber mond, vellnond 


The —.— of the ſun Sonnen frablex rs 

Light, darkneſs. Liebt, dun bel belt ; 
Heat, cold | Fi tze, haelte * 

A vapour, an exhalatian . Dunſt, e e 

The wind, the eaſt, che * 2 25 * $ 
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Bron paper Braus papier . Graauw papier 
A ſaddle, Ts Ok Sattel, pack fattel © a lak-zadel | WEE 
A bridle, bits, ſurfingl, ET. 3 © Zaum, gebiſx, rey _ Toom, t gebits duikriemen | 
Tue ſtitr r "Serie Lue el, ſe! er - Wie n = 
1: FE avon orfe cloth erd de "i 8 : "Dk Kkleed vor de _— j 
Collar, comb bruſh e met, kamm dente 85 kam Vorſtel 
Chneſt portmantean | * er mante Ly Kees valies a? 1 
2 horſe ſh . ; 1 ; 15 5 5 ; 
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Hale. mann, volle maan 


. 1 EEG 125 "Bw 
Ligt, donkerheid 


Nette, koud. 1 5 8 : : ol 


Damp, me 
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5 Papier à een 5 Carta as ee : 5 £ 2 5 > Pagel x para ſcribir ICS 7 5 VL ER 
Papier brouillard *- _ - Carta ſrec iante 5 - 7 _ Papel de eftraza 
Papier gris . . Carta flraccia => "Papel de eſtraza roro 5 Here” 

Due zelle, un bat Ua ſella, "aa uva filla; un baſto 1 
. Une bride, more, bn pt -Una briglia  . . ee bocado de lere - 
| "> ONS”. El” 
| Les striers, laceoupiere | Tefa Le fff, ta grepplere Los eftraros; la grupera 5 
L. houſſe, hoyfle appa, coperting. La mantilla, cubierta „ 
Va colier, a broffe AUX pigs Us r e per i pet Un collar, el are, . 
| | eynes 
Une caifle, valife 10 8 9 caſa, vali liſa Ss 1 2 
at fer 3 ST 1 dee da . | Una herra dura 
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Une he? le ſoleil, la lune Una fella, il fale, la PIO, ck > Tha Go of (ol. 14 luna 
L croiſſant, la Peine lune Ta mezza {una, he luna pieng La media luna, Ia luna ens... 


Les rayons du folell | «7 PR Ren rayos del ſol mos 
Loy ons: e re. la luce, Pais” La luz, la obſcuridad 
Le chaud, le fold: Ill calore, caldo, il fredds La calor, el frio - _ 

ne vapeur, une exhalaiſon Un vapors, un efalatione Un vapor, una exhalacion ; 
Le leyent, I' eſt, ou 1 orient ' Il vento, il levants, i] ponente Elviento, el levante, el ae 
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Fair W 4 cloud 
Rain, hail, now, 


Froſt, thaw, dew . | 
A fog or miſt, a ſtorm 
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" pa. duran⸗ 


1 Schoenes wetter, olle Schoon weer, wolk K 


os : { Regen, bagel, e Kegen, hagel; inen | 5 7 Bea 


; Froft thau el n 3 me Vorſt dooi. a „ | i 
i N25 turm - ie 4 e, "Aus: 19 8 5 ER Lag 


'A whirlwind, a flaſh of ws Wirbelw;nd, lite, Fog 5 Wervelwind, e as | Ua 


ning, thunder 
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A town or city 
The houſes 
A ſtrelt 
A narrow lane 
A tourt yard 
An open EY 
A ſquare _ 


The market vldce 
A laughter houſe 
. The fiſh market 


| Town houſe” 
A church 
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| GT WM Une 
N . ry bai F 5 


Ry ee wats: | Now Vierkante plants tat Une 


Marit Markt oi 


G 8 Schlacht baus - Pays 1 Ms a 1 Flap 5 | + Lap 


Fiſch markt No = Viſch e 8 5 LY 
Rath: bar, fade baw an. Stad aL: é 15 pe 
Ki rebe e Kerk „ 1 a m 


5 f ES, be 5 N Ny 15 85 7 85 7 5 5 Fg . Ny 78 1 
15 p | 15 * 5 f 5 6 a - : | 4 5 0 ? 4 x f 1 
FRENCH, | 9 £14 C r . 
Beau tems, une nue . 8 575 tempo, una nuvold © Bello 9 ORR. abe gy $ : 
1 pluyes grele, n&ge os La Pieggia, la 876 andine, ia La Iluvia, elgranizo, la nieve 
, i» EYE | 


La gelẽe, degel, ele 5 Og Il gels, il digelo, la rugiada El yelo, deſhelar, el rotio: ory 
Un brouillard, verglas, orage Una nebbia, e una Bur- Una bruma, la eſcarcha, uns 


„ tormenta | 
Un tourbillon, Eclairy tonnere U turbine, un lunpe, at tuono Un torbellino, un relanipagos 
| el trueno | 
\ Lare en ciel, tremble ment de L' are. 1 8 1 terremoto El arco iris, un tertemoto 
. N F 
Vs  SUBSTANTIVES. Jeng e 
Une ville ou cite Un terra ven - Una villa fee - . 
Les maiſons Le caſe Es "Las caſas -. . Be 5 
Une rue e 8 80 Una va o rats.” 5 Una calle e 
J Un viceolo. © Ea / Una callejuels „„ 
Une court „ Ke VV Una corte u dee. 6 iow ip 
| Une place ; | * 8 8. ed ob Una * VE 
W = 1 gy OF T7 Es OR 8 | TY : EN IEEE 
La place du marchẽ th Il mercato” „ E! i | „ 
ve mY Un maccello 35 1 | Vn matadero ( * . 
La poiſſonnerie r La peſcheria _ © Isa peſcaderia e 
La maiſon de ville I palazzo della Nn 1 8 La _ de la cinta | Os 
ous — e > 1 "Una cb e Ona Laan: - : „„ 
— -% * } '1 ; 


An apartment 
The ground foor” . 
The firſt ſtory ; 

The ſecond hor 
The garret 
The ſtaircaſe 


A balcony 
The kitchen 
Country 
A Village, net 
hill, z mcuntain 


* 
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A valley or daſe 
A ditch, a plain 


Stone, ſand Fi 
5 5 * 
0 ve) - wa, 
A s 1 # 
- 2 EN | 


1 xiiguten, - 
A tavern. 5 . : 
6 
'Acook's er 

The ofa houſe - 

The yh * 


The window . 


Ade bun 
The ter of hlt 
A den, cla . 


„ 


i cCBRNAN. 
| Goff have Rp Fg \ 
Flerberge „ * 
5 bau, Hoe! 1 


| Schay diet Bals 
ts A 
wer; 


Das unte He ie 


Das erfle tet ert 


Dar zweite 


Speicher, Boden 
8 


„„ 8 
: Faak, 1 a : : | 


Bacon. 


Kucebe 5 
r „ 
Dorf, fleclen 5 
Ein huegel, berg 
Kleiner buegel 
e 

Der gipfel eines r 


Hochi e, deines e 
Stein, fand © | 8 8 
> angiger „ . 
ien a : 
Fa 


Da „ 
Wo a 4 
=p ben, eine ebene 9 | Þ 


pore 

55 1 - Wynhuis, Ns, been „ Une 
Herberg - Ul 

| Brancdery kokſainkel- | Ps Uni 


Schaxian burg „ 
Gevankenis _ LS 
Vertrek, kamer -_ Wo 
Crond vloer = 
De eerſte verdieping 
D tweete verdieping 
Opper older 
Trap | 
© Veuſter * -— 
Balkon . 
Keuken BS | 
Land e 
Dorp, a As 
Heuvel, 8 „ 
Hleuveltje 


Sraft, plein 


_ Hot; klei ; i 
. een, rand >a. 
" Zandige grond wy 

IO ain, „ 
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Una tawerna: \ofteria. . 


FRENCH. 
Une. peut a 


Un hotel! . « Una locanda 
Une rotifſerie 
V arreſo 
La comedie ' 1] teatro © TBE > 


bs priſon 4 7 prigions; Ia carcere” 


Le re ek 
Arez debe 
een. pians 


Is remier et 
[ - It ſecondo piano,” 


Le ſecond etage „ 
/ ĩ TT ads 

„„ ͤ ͤũ.rU.“ .. 
Ia A dt 55 
Un balcoan N Wo, 

La cuifine © 
Le pays la campagne 

Un village. hameau 
Une montagne 

Une colline Rs 

Une vallee, un valon 


'La Hugfra pies x 

Un balcone n x 
La cucina | 
Pacſe s campagna 
U villaggio, un borgbetto 


Dua collinetta; un Foggetto 
Una valle 


Le ſommet d'une. — La cima d'un monte. OE . = 


Un falſo, una 3 


Un foſſẽ, une plaine | | 
Un antro, argilla + 


Une caverne, argille 5 1 
Une pierre, du fable 
Tetre ſablonneuſe 


0 arenofo . 
Du kravier, _ ſable... . 


chi e 
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3 * Una taderna | 185 e 


| . Un appartamento 
A | Lappartamento terrens ks 
oy E primer alto d ander . 


U colle, una mantagna . 


Pictra, ſabbia, renss 
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SPANISH” . 
+ Una poſadd 


na bettola ;. "wes di wend Un bodegon 5 205 r. e > 


* 1 wr 
Wc” 


+5 Blitheatrs, 6166 al 8 
La priſion; la carcel e 


Un gute ee Tad 
EI quarto bajo „ 5 9. 


El ſegundo alto 


;\ Eldefran $594 1 np. 


La efcalera 555 © en 
La ventaas “L 
Un bar 551 got ds 
La cocina N 
Pais; campaJa - 


Vn lug, una 3. — 8 


na colina, una —_— VE 
- Una peque a colina | 


ua vallecillo wy De 6h, 5 


La cima de un monte-'-: 25 
Vn faſſa, ung Hanura ft 
Un antre, arcilese + 
Tierra areno aa 
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Piedra, fasse, a tlc 
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A ſorreſt, a ww. Ein wald Fo FO hed 5 Een born „ 
A grove, a tree Ein hayn, amm | | Een _ een boom 
A ſbrub, a bum \ Geftrarnch, buſch OO Een ftruik, een Comin 
A hedge, a field Hlecle, ein feld 1 Een beg, een velelsd 
Wheat, rye, barley. —©  Waizen, reiſe.gerflen . Weit, rys, gerſt ' Fe 
Oats, beans, 8 . Hafer, ay 490% erbſen 9 55 Hauer, boonen, erwcen 
Hay, ſtraw, ſtubble. Heu, ftrah, Heppeln Hooi, ſtroo, ſtoppel : "a | 

A ee fan a cloſe, an  inclo- NI Wieſe, ein careſs Winn, een ede plas. 

> A ſheaf, the harveſt. 5 92 7 0 ee arbe, der berbſt .  Garf, pu kerfst 8 a 

A vineyard, a vine Wei erg, wein Noel Wyngaard, wynſtok 
A fir tree, a cedar tree Tanne, ceder Denne boom, ceder boom _. 
A oi tree, an aſpia tree Egiptijhe feige, eſpe + Een 2 vyge doom, of 
n boom 

A poplar tree, a bes tree Ty Pape? baum, \bucks m 1055 Ee boom, box boom... 
An aſh tree, an elm tree Efe e, wlme _ he, vlom n i 

A cork or maple tree 3 7 agel u. Fidsora , ee 4 
A hornbeam, or hedge IN | 1 RE 

Birch tree, broom, beach | Birlen Bau ee boom. hey e 

4 Heath, a thorn > þ ers dornbuſh „ide, doorn nne 
The way, the highway Der weg, die "OR De weg, Perm wes 


The road, a bye wa Dier weg, ein neben beg De weg, by- weg 
A path, a waer . a hee! | : as ec, die __— 5 TIS Wagen r ed 
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7 ' FRENCH.” . ITALIAN. . 5 "SPANISH" -. 
De la A mn Cre”. ah Gies 3 7 5 
Une foret, un bois . na foreſta r Una en EH 
Un bocage,. un arbre Un boſchetto, un attire" Un boſquete, un . 1 
Un arbriſſeau, un derten Un arboſcello, un . 6 Una mata, un ln: > 8 4 = a 
Une haye, un champ + | Una flepe, un cando Qa ſeto, un campo „ 
Du ble, ſeigle, crze OE | Grano, ſegala, exxo Trigo, centeno, ordio, cebads / 
De Pavoine, feves, pois, 1 fave, piſelli _ Avena, habas, guiſantes 
Le foin, paille, chaume Fieno, paglia, flop pia Heno, paja, raſtrojo | © (Ry 
Un pre, un clos, une cloture Un prato, orto e una ch: Un prado, una' FINES” un _ 4 W: 
5 | eee | Adenda- - made. « | 7 * 
Dine gerbe, la moiſſon Du covone, la rae " Una garba, la Regs: ; ht 
Un vignoble, une vigne 95 On ceppo di vite, una vite Una vid, una visa 8 a 
Va ſapin, un cedre 1 Un Pino, um cedro ba Foe Un pino, un cedro 5 . My 
5 Un fycomore, un e Un ficomarey Po, alberets | Va . un al” 18 5 4 
Un peuplier, ur dls. n 5 ; Vn pioppo, un be 5 Uh chav mater ; 1 
Ua frene, un ormeau | U frallino, un dee Un freſno, un ns. 1 9775 5 19 
Un hege, un erable U ſughero, an acernm Un corcho, un acer | 1 
Un charme | 1 _ Un car pins Un carpe 1 
Le bouleau, du genet Ta betula, un eine, Un alamo blanco, 1 una ben 
De la bruyere, uneEpine Un erica, una ſpi na xara, una eſpioa n to 
Le chemin, grand e | J. cammino, ta Frada 2 El camino, el camine real 
La route, un chemin eee La firada, un camming Fes IR camino, un camine ride. 
Un ſentier, i une orniete 5th e una 8 88 as ny ſeada, un a: aa * 


| | | ENGLISH, 
| ; E The dint, mire 7 
1 | 1 The duſt, 2 ſpring | 

| A fountain, a lake 

A pool, a river © 
A great river, a le 
'A marie a fiſh 1 


Wl A boat, a ferry | 
118 5 | "The ſea, a wave 
i A ſhip, a veſſel 
A bull, a cow 85 
A. calf, a heiſer 
f : 2 A horſe, a ftone horſe 
3 ' Agelding, a mare 
'A hackney horſe, cole | 


A weather, SS 
'A he goat, . $: TY 


þ An aſt, ſhea _ 
| ; | 25 mule, a ſhe mule 
A boar, = „„ 
A dog, a bitch 
A buck, à doe 
A eat, 2 rat, 2 RY 
A ſnake, à water ſnake 
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Ein lehupferd, ein 1 


» * + 8 9 


B ock, geiſe, zichlein - 


Ein bund. eine budding. > Een hond, teef : 


Ein hirſcb, ein reb Hlert, hinde 


Eine ka ze, ratte, Maus. _ ._ 


Kat, rat; mvis 


i "Ein 8 cis lamin r ths - Een weer, een ee 
Een dok, een beit, cen r. 


Tucſeblante, 7985 2 Slant, water ſlang 


\ 1 


* 


Durenn 


Drecl, koth 5 Drek, meir 

Sele quelle x; Stof, een wel 

Ein brunnen, ein ſee _ | Fontein, zee . 

Ein ſumpf, ein fluſz. - wy * * rivier 

Ein fluſz, ein bach Vloed, beekje 

Ein moraf, ein J. feb Nee.” .  Moeras, vyver ag 

W kabn, eine  facbre Np Boot, veer. 

Die ſee, eine wage Tee, een golf 

Ein ſchiff, ee Een ſchip, een wart 

Ein flier, eine kub ul, koe > 

boy _ al rind . Ralf, vaerz:e 
Ein pfer ” . Paerd, een hengſt 
Ein wallach, ef 83 Een gelubd paerd, een r 


Een W een cee 


as ON . gei 
vt Eſel. eſelin Feen ehe, een eselin 
Ein maule TH TW, mul ezel I gy 
Fcbrein ein 3 Syn, een jong verken-. 
Ein eber, eine ſau Een beer-zwyn, cen be. 
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La boue, un bourbier n YI, un pantano _, Bl lodo, un cenag all 
La pouſſiere, une ſource La polvere, una ſorgente El polvo, una fuente Ling 
Une fontaine, un lac . un lags Una fontana, un n Fe, 5 
Un etang, un riviere no flagno, un flume Un eſtanque, yn Po ES, 
Un fleuve, un ryifſeas 1 Un gran Hume, un ruſrells Un gran rio, un arroyo 

Un marais, vivier Due flagno; una bad, wn Uns laguna, un . 

„ > oi Uayo : 

Vn bateau, „ „%%% NS BUY batells, un de ; Un bote, un mala” . # 
La mer, une onde <.  -- mare, un onda. El mar; una ola 1 
Un navire, vaiſſevuu : Una nave, un vaſcelts” Una nave, un navio . 
U taureau, une vache Un toro, una vacca Un toro, una vac 


en,, ITALIAN. 5 | _ SPANISH. 


Un veau, une genifle Un vitello; una giovenca Ua ternero, una bezerra 
Un cheval, un cheval entier Un cavallo: un cavallo intiero Un cabalts, un caballo entero 
Un hongre, une jument Un cavallo caſtrato, una cavalla Un caballo caſtrado, una yegua 
Un cheval de louage, un JR L. _ di vettura, un Un caballo de meda, un patios 


- Pol 3 

Une brebis, un agneau Du montone,. un agnello n carnero, un corders. 8 
Un n teſt chevres Un caprone, una cafe, un Un cabton, una " cabra, - un 

e 30" abs. 3 
Un ane; une aneſſe U afino, una > fa. 8 Vn aſno, burro; una aſna, bufta ME 
Un mulet, une male . * Un milo, una muld  * Vn macho, una macha 
Vn cochon _ Du poreo, un Rofebetes Un cochino.. un Rechoncille 
 Vetrat, une-truye.. © Un verro, inatrjga © Unverraco, una puerca 
Un chien, une — 8 „ cane, una cagnaa Un perro, una perra 
Un daim male, une dainme : Un cerba, una cervd _ Un gamo, una gama 8 5 
Un chat, un rat, une fouris. - Us gattc, un topo, un . Un gato, un raton; und rata 
op IM 15 une 7 | 5 Vas 0 un N erat, U: ec una e 913 . 

n * 158 5 4 
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m5 ENGLISH. 
_: A viper, an adder- 
A ſcorpion, a lizard 


A louſe, a nit 
A flea, a bung 5 
A-waſp, a bee 
A muſquito | 
Bee-hive, honey, war | 


Ll > 


1118 C EMPLOYMENTS. 


A citizen 5 ON 
A merehant 


0 49 2 
GERMAN... 45 


Ii iper, natter 
Scorpion, eidethſe 


Laus. nuſs. 


Ein flob, eine er N 
Eine weſpe, biene, 3 


ine muecke, muſquito 


Bienen korb, ; boneg, ar 


Ein 1 l 


Ein kaufman 


Burger 
Koopman Op 


| voren. 
Alter, e 
Schorpioen, nn 


Luis, neet © 


Vloo, wandluis 
- Weſp, bye, angel 
Mug, muſquęto 


Fn e n inch 


A goldſmith, a flverſmith- | Ein goldſcbmid, filberſebmid -Gout-ſmit, filver-ſmit © 5 cs 


A jeweller 2 
A mercer, a hatter 


A Ar ons A confeQioner | i 


A broset, a bookſeller 


1 & barber, a * N 


A chandler, a Never 


A milliner,' a ſhe 5 
A ſempſt reſo, a m peat 
A ſmith, a ſarrier 
A ſadler, a taylor 
A baker, 4 paſiry-cvok — | | 
A butcher, 4 fiſhmotiger | 
A brewer, a vintner 28 


uwelierer © 


_ Juwelier 


Ein ſeiden Buendler, Arles Franſche-k „ 
Rauchwerk 5 anehes— Reukwerk- maakery kookluur, , + 


baccker © maaker 
e kraemer, bach bend. Groſſier; boek verkoper | 
ter + ; | 
Barbier, abrmather: Pari eee 5 
Liebterzjeber eren Kaarſemaaker, 100 a- 5 
- maaker e . 4 
F ee Fragſche kraamer 5 
Naerberin, "waeſeherex Naalſter, Sailer th LEI 
Ein ſchmid, e Smit, toekmit, 
Sattler, fchneider. © + © Zadel-maaker, ſayder” 3 
+ Becker, paſtenbaec ter Bakker, paſteibakker WY 


Mettger, F E 
Brauer, weinhaendler 


Vlees ae rn HO 
© Brouner, * | 


* 


: * E as r 
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2 3 
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- FRENCH.+ SD br SPANISH, 55 1 wo 
, Vne-vipere; og-couleurre'. Una vipera, una . _ Una vibora, una lehr. | 
Un eſcorpion, un n Uno ſcorpione, una e Un alacran, un lagarto N 
Un pou, une lende Un pidecebio, 1 lendine 5 Un piojo, una liendre ee COTE + 5 
Une puce une punaiſe.. Un pulice, un timice” "WM pulga, una chinche 8 
Une guepe, une abeille 855 veſpa, un ape | n abejorro, una abeſa 3 
8 Un moucheron, un couſin; Una zanzara © Un moſquito - . _ 
Th Une an e miel, c tie Us alveare, del mele, della, cera Una colmena, miel, cera 35 
3 oo * 
hy PROFESSION! E | PROFESSIONES Y 
5 kurios. | Dc Vo MESTIERI. . Ak TES. „ 
Un arne 335 U. rittuuino N 405 Gute 3 290 | 
4 Un marchand _ - - 246 24 Un mercente, negoziante Van comereiante N * . 
; / Un: orfevre, argemtier | | 1 orefice, un argentiere 4 Bo platero, un piahed « ; = ; "" 
i - Unjouailler . | Un gioielliere Us joyero 2 432 
= Un mercier , pe Ms Dy 0 | Un Me ciajo, Auel n Us mercero, „ f _ 
£ Un parfumeur, eee Un prefumiere, un confitturiere Un pertumador, un — {] 
> Un epieier, libraire', Tn droghiere, ; un libraſo Un eſpeeiero, un Hibrero””” : 4 5 
45 2 barbier, horloger Ur barbie, un orologiajo © Un barbero, un reloxg Re | 
5 Va chandelier; gantier vil Un candelajo, un guantqjy Un candelero, u tero 5 „ 
< Un mercier, merciere Un modi Ha. una ſcuffiaja  _ Un mercader de V 


Une lingere, blanchiſſeuſe Una rucitrice, una N Una coſturera, una wander ; 
Un marechal, marechal lern. Un fabbro, un thaniſcalco e Un herrero, un herrador - +» 5 5 


5 Un ſellier, tallleurr U ſellajo, un ſurtore Va ſillero, un ſaſtre 3 
1 Un boulanger, paticier - — The fornajo, un paſticciere |  - Un panadero, un aſter © OE 
4 Un boucher, poiſfonier Un maccellajo, un peſciajols Un camicero, un ee ON 
128 VS braffeur, Ader . Fabbricante di birra, un un e un eee, x 

BYTE Dr | ee : | TS | | PE ICs 
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| ENGLISH. 

A meſſenger, a wo: 4 * 

A groom, a po Hion. . 
A cook, awoman cook. . 

A coac Ar a fodiman 

| Porters. e | 


Maid, a waiting maid, 


a made Ust of 4 Sir 1 5 DEE a | 


CLOTHING.” 


| "At hs Tan” i es 
- Wogllen cloth, nes 5 cloth 
Fyſtian, dimity... 


Velvet, plvih 1 ny £6 


Copper. 1 
75 or 3 mm. 


8 2 he 8 Nr by Hy 8 7 
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Das" 


2 : ODT FFT <X 30 * n 
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EMA 
Ein FI eine p - 
_ Reithnecht, pes nr 6 
Koch, hoechin _ © + En 
_ Kutſcher, bedienter _ f 


er  * i: 


| ee . 


| | 5 Wo 8 8 
e with © 1 Ml 
Wollin . leinen trek 
. Barchent A | 
Sammet, eb 
Dr get, p a FI 
: Ratin, fries. | 
Seidenzeu 
- 


* 5 4 
Ge” 
—2* 
wa 
A 
* 3 © 
5 . 3 
+# 
hs WE 
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15 DUTCH, | e 
Boode, poſt 155 >. WY 
. bee 
Kok 


5 Koetſier, biber = +If 
Ein eee Lenne, Draager, Porter, winter 
| 5 ». . 


20 Re: kamermeid ik 


wry Fl 1 2 . 


. . 1 
＋ * % 98 5 : a 


Ste, 1 TO 2 
Wollen- laken, nnd" 
| Fultyn, diemit ' 


Fluckweel, puls Jl wi in ay 
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2 N e 1 55 a 


| METALLEY. 144 4 


4 
BY Kel 4 


v4Y 5 6. $8 


. Gouty der | i 
Koper, Nen, Es - ; 


Tia, vertinnd diet 
5 pt. ſulfeß 5 
185 Ft $2454 


ky . 1 ie a "a 


n {6+ 0 (2 Fe 


. / Droget, Kaielox e 
5 © I'T, decttulfe e e 7 
| 5 12 | Ig j e vel * 4 : At} Sos = : 
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Ny I - „„ SPANISH, - „ 
ok pms courier 9 Un meſſaggiero, un corriere Vn menſagers | * . i 7 
Un valet @ecunie_,.. -, - Ws Un mozze di Halle Un moso de e Fo e 
Un poſtillon 5 _ Un poftiglione , Un poſtillon * « A i | 
Le cuifinier, la cufiniere * I cuoco, la cuoca El cocinersj id | 
Le cocher, laquais I cocchiere, loftaffiere. Ei cochero, el lacayo, 1 
le portier, Jardinier Il portinao, il giardi N El ſuizo, el jardinero ; 5 
La femme de charge, dure La cafiera, ia camerlera LY * La ama de llaves, la Se 
8 oye fille, ſervante La Jarva. 12 criada 7125 
„ j 
. CHOSES DONT on  COSE PER? TE 1 cosas de. 75 . den = 
Une Ny 0 8 155 3 5 Una Pry il panne_ oe Sn hg in W OY | 4 . | 
'Dra de laine, la toile 1 5 Panno, tela Wh 5 Pazo, lienzao f ; 5 : 
La Ae le baſin Fuftagno. Lambaging. „ . Fuftany bombe! 5 Jo 
Le velours, la a 1 Velluto, felpa Tlaeerciopelo, e 4 
14 droguet, camelot 4 Droghelto, cambellitts' | -.; Lanilla, camelote 15 
Ia ratine, friae _. a 505  Roveſcio 3 gs Katina, friſa'”'** Wes $27 oo | 
'Une Etoffe de ſole 25 5  Stoffa di feta EN” 4k 8 5 Eſtofa de ſeda We a $a ; 
. Fo 6 TOE, 1 og Curyo, on_ KEE * F 1 bY 9 pie! 5 | 
* METADS. „ deten, ; 228 8 
py 196 Vacier _ 1 wi ; Ore, . acclajo 19 5 : Oro, late" ed e e 
Le cuivre, Vairain OY Rame, ottone, dae. „ Cobre, laton, bat Ve 2 8 
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# To deliver, to change 5 2 Veberliefern, eee. ©, Overleveren wry ey. obs "io 


To go, to came 9 25 e 995 Geben, emen Dog _ Gaan, Koman: . | e 3 


Sr * GERMAN, 7 oe. 
Cruel, revenge ful = ee, eee | Seeg Wrankzugtig 
Docile, tractable 3 5 1755 Gelebri 3 leemam, handelbar 8 8 
Indecite, nubdern e ee hap 1 185 gerd hg et ' Onleerzom, hardgekl bp 
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To buy, to fell 1 Taufen, . = Keen Abo : 


a 8 


To truck or chop, to pay | 1: 1Tauſchen, bezablin''\ 8 KRullebuiten, betaalen . 
To borrow, to lend + wy - OED leben * leenen 


To owe, ee to d Schuldig ſeyn, geen, ben Schuldig aun, Se geeven, "bes 
o move, to  Bewegen © 8 e e | 
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To depart or go aw = Abreiſen, weg geben 5 Vertrekkenz 8 +2 Wh 
'To mage, to whe 5 to come An lommen, emen, B 8 kamen, ihe) . 
back Nomen T © IS 
Togo "FP ebe e near Zuruecl oa nake hommet Toeruggaan, naderen 
To fland, to walk Steben, geben © _ Stan, gaan,. * 
2 to ſtay 5 n. re ed 8 wagten 
o run away, to fo 5 eglagfen, fo en Wegloopen, weigen 
i . 4 5 entgen, 985 Lk 3 : Vermydeh, ontwykes 
To overtake, to turm Einboblen, uns #1 . Inhaalen, keccen 
To go or 8 15 125 85 eee we n F 5 Aankomen 93 e | 
To go from | e Sb Heggeben ws 3 3 gaan ; 
Togo or come. ln | 1 A ate einhommen © 
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Ta Fac? WP Bn 


% 9 
08.5 I — 2 


Daocile, trattabile 1 

„ ' Tndeeile, eflinat, 

5 „ 25 VERRES. 
do e ee | DEL e 85 
= Acheter; vendre | Kren BE ep N. 1 


Livter, changer 
Troquer, payer a kc y 
_ "Emprunter, 8 ftp bo 
© Devgir, donner, louer © 


L 
Partir, Nen aller - 


; Se recule:, approcher 
Se tenif de bout, arher, N Stare, camminare_ 0 
a „„ 
© Caurit, demeurer 5 
10 Fuir, ou bene e. 79 
7 Eviter, schapper 
” Attraper, wurner 
Avancer 8 15 1 
MX S 'eloigner 
ry Eatror ; 
| . 7 
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n edt Cradets" ae, e 


Artiver, revenir, aer YT 


Conſegnare, Vis FRM x 8 


eratfare, pagare 
Phelinn impreſiits, fry 


overe, dare, noleggiare 


Kember ou ſe re mur, woe Mitovere, - PO? 8 
| | Andare, enn 
Partire, andar via FR. 


: 
rivart, venir a, # Mem 


Fan indlarro vieh 


5 % a FL 
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Correre, flare. e EB? 


Fuggire, ſcappare, ſegutre 
Evitarez ſeappare - EP 


Cruel, vindicativo. .. * he 


Trocar, pagar 


-\Partir, irſe 
L. egar, venir 4, valves, 
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8p anion, © i 


5% NI 


Docil, tractable 5 950 


Ladoci ff ob e 
"py EL voriger. 
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Comprar, 1 Re 5 


Entregar, cambiar 7% 15 


Tomar preſtado, M 
Dever, dar, alquilar 

Mover, re mover Pe 
H, Wii cl 4p, Ai eny 


ed 3 88 
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xx OS” 


Atraſar, acercarſe + : 3 { 


au caminar | 17 
 Correr, guedar 5 


45 84 22 KS IT 
* 


Huir, beer e 
Evitar, eſcapar 


5 girare Alcanzar, volver“ 3 5 


Avant are 


Taſeclare, ſeoftarf, -. 


\ rare 


Avanzar, bac 


Dejar, algarfs..... Ip Die Nee & 
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| * | © Baz | "as „ x 7 W 7 | Ne, 1 i | 5 5 7 f 
me I. 18, 1 GERM TVT. 

— "0h. out age, ons lahmen 3 Vit 1428880 88 | 
To go or ebm it ee ae erben, inan ke men Op gaan, op komen 3 
To go ot come * 11 ad Hinuntergehen, binuntertommen Neer gaan, e #1 - 
To fend, make Haſte I Senden. eilen Zenden, haaſt masken 


* 


- © Totarry; to fitdowmn Zaudern, niederen Leuteren, neer zetten | 
Tofwim, to dive, orduck Sch u muten, tauchen Zwemmen, „„ 
To drown, to travel  ' Erſauefen, riſen VPoerdrinken, reisen 


_ Tolnbrlad'touth 1 7 Wuerkir,' beruebrett. Werken one 20 


| | 5 enn ö Beſtieren 


VV ſhut, to open PD, 1588 Scbliaſen, ceffenen ANY -> Sluiteng openen TY 
„ ap, to fill Ai beben, fuellen 5 Opheffen, vullen 
SEES draw or 0 out; 1 to o pluck Zichen, ane ee auſyfixecten Trekken, uit OY vit\ 
. - outs 8 | 1 r e 4.1 plukken. r 
To ſhew; de mingle. 1 a. „ HET gen, mengen LD Pe”, i Fin laaten, mengen 3 ” 5 
To break, to tear in pieces In fo zecken brechen, rellen In Rukken breeken, ryten 


5 . To cut, to bruiſe, lk i in Schneiden, quetſoben, einbrechen Snyden, kneuzen,, JOSE. 
I *Toſqueeze or to croud. hold Druecken, draen Balten Drukken, dringen, houd 
„ To hide to cο,q,jꝰue - Vuorbengen, a 1 W b Bs, 
I ]0v ſeek or look for, & and Den feind fuoben. You Den vyand. zocken , 1 
I ᷑oo clean, to [weep aii 5. Reinigen fegen 42... . Zuiveren, veegeg prog} 85 
„„ waſh, to rince 0332 Waſchen, reinigen * Woſſchen, ſpoelen _ 5 
To kindle or e to IE out e e 15 OS "JO white akon. yh 
i N 157 . 35 : „ 5 8 2 n 16 tt . 8 
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' Monter 
Deſcendre... .. 
15765, depe 
Tarder, $a = 


Nager, longer 
5 Noa | P 


gh 42 , 


Travailler, toucher 
Manier 


Fermer, « chyrir : 


* 


Lever, Ai a ® 6 


| Nate arrachex 
431 K. * 
ontr er, m | meler.. 

Cafler, Ne,» 


Couper, briſer 


4 % 5 


Serrer, ts | tenir 5 


Cacher, e 
Chercher, trouver 
Netoyer, balaier 
Laver, rinſer -- 


Allumex; steindre 


Lier, attacher.. 5 
Beller, detacher 


Embraſſer, baiſer, 5 
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LED 
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„ 
Montare 


: ak "A „ | ; 
i 
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Scendere .._ | 
Mandare, Precip 
| Reftare, ſederſi 


__ Nuotare, Hare 
Annegare 


Lavorare, toccare 


Manegglare 8 
Cbiudere, ſerrare, = re 


Alxare, riempire 


8 Tagliare, ammaccare rompere Cortar, machucar, rom 


Tie, Arappare 


Moſftrare, meſcolare - 


Rampe re, ftracciare 


in pexxi 


8 remeres affollare, te tenere. 


aſcondere, coprire 


Tercare, trovare 


Nettare, o pulire, Haarer. 
Lavare, ſciacguare 


Accendere, ſinorxare 


Legare, attagcare. OY 
I ae, diſtaccare 


bra cciare, baciare 


0 . ſen tere oF 
Nadar, ſomargujar. * 
Ahogar Th e Se. 2 
„ Travajars r 1t5 1) wt 8 
Manejar E 
Cerrar, abrir „ 
Le vantar, RN: e 
„  $acarg ee 8 


Moſtrar, mezclar 


Apretar, preſſurar, tener 
Eſconder, tapar 8 
- Buſcar, hallar-. rg 
Limpiar, barrer 
Lavar, enjuagarr 


Encender; Aer 


8 I 
oe ADromnry beſar 


* 
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FLY Li? 


SPANISH. 37 * * 4 F 
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Enviar, preſſurarſe | 


. Romper, deſgarrar 


DEFY. 83 N 
romper on.” 


pedazos 3 


Legar * „ 
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mY INC LISH, f 5 

0 ont; 8 

| To taſte, to chew 

Too ſwallow, to faft 
„ breakfaſt, to dine 


i 


8 es to treat 1 
To be hungry, 8 Fa 
To hearken,. to hear 

To ſec, to look a 1 4 


1s tickle, to feel! 


| To read; to write 
To ſpeak, to ſay, or toll. 
Tu teach; to inftrut - 
To warn, to chide 


3 aſſuxe, to ng . 
Jo diſpute, to reaſon 
To knorr 


- To 15 10 obſerve” 


' To ſmell, to blow one's ole 


6 
., 


ee i 
ales, auen 
Scblucten, en | 


uuf. en, x mitteg 4. Ontbyten, mid: lag * fl 


| 25 necks eſe "NY ene 
Hongrig foyn, darfig ſeyn | 


orchen, boren 


 Riechen, die naſe fcbre u. 


8 ehen, ſebauen Ry 
Kuetzlen, fueblen 
* Leſen, ſebreiben 


- Sprechen, ſagen, 3 5 


Lebren, unterrirbten 


Warnen, xanten 


7 erf chern, Jae ugnen 
Diſputieren, urtheilen | 
Men 


To believe, to doubt & ar queſtion Glauben, bene 
. bgobachten 


* pores. 


Eeteh, drinken . 
Smaaken, kaauwen 


- Zwelgen, vaſten - 


\  Avond maalen, ont . 
Honger hebben, deri n. 


Ne oeluiſteren, hooren 


1 775 W 


-Ruiken, zyn neus nuten 


Tien, beſehouwen 


Kittelen, voelen 


To have got a cold, tocough” | Eine verkaeltung laben, Buſten Eene verkoudheid hebben hang 


Leezen, ſehryven 


Spreeken, zegg en, vertellen 
Leeren, oonderwyzaen 

8 Waarſchouwen, dekyven 
To command or os to me Befeblen; N gcborchen Bevelen, gebieden, 2 78 rug 


men 


7 Verzekeren, lochenen | 


- W's bleed at the noſe, to ſweat Naſenblirten baben, Jehwitzen Vit de neus bloeden, 8 i 


o 


Diſputeeren, redenceren 5 oy 


' Weeten 


- Gelooven, conleliy © 


i% 


* 


, * 


e waarneemen, 1 


1 kuren. 
ö Manger „ boire 

; Gouter, macher 

7 Avaler, jeuner 


_ Dejeuner, diner 


Soupet, ber 

Avoir faim, avoir ſoit... 
Ecouter, entendre, ouir 
Sentir, ſe meucher 


Voir, regarder _ - 

' Saigner du _nez, ſaver. 
N ziller, täter, ou e 
ae, e 


18 25. terroger, repondre Þ = 


er, ire dire eder : 
Er igner, inſtruire 
Av rtirs gronder 
| Commander, obcir 
Aſſurer, nier 
Diſputer, raiſonner 
pe Connattre, ſavoir - 
Croire, douter © | 
Soup RO obſerve FLY 
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ITALIAN. 


- Sts bevere 


. Affaggiare, maſticare - 1 N 


Fur bolwaione, Wut Nun Almorzar, comer 


Inghiottire, digiunare 


2are., 
CTenare, Irattere.” 


1 5 


Ui r Jangue del naſo, LOR 


Solleticare, fentire 


17” 
ery Ny 
e bever” 
- Guſtar, maſcar \. 
Tragar, ayunar, + ? 


Cenar, regalar 
Tener bambre, tenerſed. 


ves. mirar 
Sangrar de la nariz, ſi dee 
Coſquiilar, ſentir 


Ader preſs wn . raffreddere, Haver tomado un 88805 . 


teſſire 


i + Tur ag) derer 


Leggere, ſerivee 
Parlare, dire, raccontate 
Inſegnare, iftruire 
Awvve: tire, igridare 


X * 


Interopar, reſponder 
Leer, eſerivir. 

' Hablar, decir, contar 
Enſezar, inſtruir 

Avertir, reJir, Weseler 


Comandare, ordinare, ubbidire Mandar, ordenar, obedecec . 


Aſficurare, negare . 
Diſputare, ragionare 
Cenoſce re, ſapere 
Credere, dubitare 
ge / pettare, e e 
2 / 
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Solgechar, obſervat 


Aﬀexurars negar 
Ditputar, razonar 
Conocer, ſaber +: 


Creer, dudar 
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: 5 „ | GERMAN. 82323 Durell. 0 I 
To an to forget. Erinnern, vergefſſen- _- Gedenken, vergeeten pi 1 
5 | ' To heed, or have a care Sorge tragen, 0 baben Acht, hebben / & 
el - _ To wiſh, to hope enſcben, hojſen — Wenſchen, hopen 1 
118 TJ. o fear, to diſemble Frͤuercbten, fich verſeellen Vreezen, dels 4 
To feign, to make as if Sich fellen, als wenn Veinzen 2 

5 To accuſe, ta excuſe - - Anklagen, ent "oo Aanklagen, ont ſchuldigen f CY 

8 'To condemn, to puniſh Verdammen, firafen + Verdoemen, ſtraſten 0 

f Jꝰ0o turn away, to fight - Weg jagen, fechten - Weg jaagen, vechten Tee \ 

To overcome, to plunder 981 e Wt. eee DODoverwinnen, gr „ 1 

To kill, to rob : Doeden, rauben Dorgen, berooven } 

. IJ Todreſsa wound, to cure Verbinden, bellen Verbinden, beelen 5 8 

5 Io let blood, to give alle. Zur ader lafſen, chyſtiren Bloed laaten, kliſteeren : 

Juso take phyſick Artzne nehmen Medicyn inneemen 1 

To bind with a fillet - Nit einer baarſchnur. zi Met eene haarſqoer. binden * 1 

£ TS accept, to refuſe, or deny Annebmen, abſchlagen .-*, Aanneemen, a'slaan * k A 

I uo take, to receive :  Nehmen, empfangen Neemen, oat vangen b 

To cheat, to take away Betruegen, tuegnebmn Bedriegen, wegneemen 4 

To promiſe, to keep). Der ſgrechen, ee | Verſpreeken, houden 5 7 

WY I To loſe, to pray Voeierlieren, bitten Verliezen, bidden * „ P 
. 'T 0 Ms to obtain Erfuchen, erhaltex "1. Verzocken , verwerten 8 
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FRENCH. 


Se ſouvenir, oublier 
Prendre garde 
Souhaiter, eſperer 
Feindre, faire ſemblant 
Eſſayer, juger 
Accuſer; excuſer 
Condamner, punir 
Chaſſer, fuir, ſe battre 


Tuer, derober ou voler 


Ammanzare, rubare Matar, robar | - 
Panſer un playe, guerir Medicare una ferita, guarire Curar una Herida, ſanar | | 
Saigner, donner un eee, Cavar ſangue, dar un eee, Sangrar, dar una ayuda, „„ 
. VV 8 5 \ 
5 Prendre medecine 1 Digit e re Tomar W oo " r 
* Bander | Legar con una benga Atar con una vendaa : 
k Accepter, refuſer, nie Accettare, rifiutare, negare Acceptar, rehuſar, neh- oo 95 


Prendre, recevoir 
Tromper, oter ou l 4 
Ptomettre. garder a 

Perdre, prier 


* 1 obtenir 


* 


Vaincre, piller, ou depouller 


Promettere, tenere _ Prometer; tener 4 
Pecdere, pregare Perder, rogar | 
7 ee, ottenere : 


ITALIAN. SPANISH. 


Ricor arſs, ſeordarſi Acordarſe, olvidar 
Cura t, abbadare Hacer caſo, eſtimar 8 

Defiderare, berate „ -  Deſear, eſperar 6 

Fingere, far parere _ Fingir, hacer la vita . . 
Provare; giudicare - Probar, juzgar _ 3 
Accuſare, ſcuſare Acuſar, excuſar W 
Condannare, punire- Condenar, punir 1 N 


Mandar via, e Echar, huir, pelear 
Vincere. e .  Vencer, ſaquear 


f 


Tomar, recibir . 
Engazar, quitar 


Prendere, ricevere 
Ingannare, levar via 


Suplicar, obtener 
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1 * 
N 
4 ow 


Nun e e 5 ** 


At this time e er ft ht Te dier tyd „ D. 


At this momnt Dien augenbliek 
In a moment In einem augenblick In een ek 


Dat 6ogenblik  -—- a D; 


By and by e 1 Straks ; 3 12 Ho To 


Preſently, eue Aibald, oaks. 


- Before 


| Terſtond * | | ae; ” 
Bevor 1 er N GEES be. Ci 


Hereafter 5 3 Nach dieſem 5 i Hier naa N ay 5 : De 
Henceforth ' Heirfort, von nun aft Voort aan i | De 


For the future wa 90 Fuer die — - 


Shortly 


= Hence (as} Ye ( 90˙ Ne ET Taos 


In a year 


The lat pee: Tete ar De verleden aar 


The next 
Always 
For ever 
Often 
Seldom 


„ Uablaaſit 


Voor het toekomende „„ 
. no Kortelingss 5 Da 


In einem jar I!n een jaar 


year . © „% De toekomende * | 
ED) Immer 55 Altoos _ 8 AA 
Fuer immer „VCC 
„ | : Dikwils . — 
; Selten JJC 1 
Onophoudelyx . 
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FRENCH. - ITALIAN $ SPANISH. | 
Maintenant, Apreſent Das 222 ora 5 Ahorn = 
- A cette heure . . In queſto temps 5 En eſte tiempo : | | 
Dans ce moment J queſto momento e En eſte moments a fs 
Vans un moment In un momento En un momento „ 
Tout à Pheure, tanist : Adeſs adefſo, o ora Luego „„ 
Tout maintenant CC Oh De aqui & poce OY 
Au paravant - J on ns Antes 
Ci apres | Da ui avanti De aqui adelante 
,, EE Or mai | En adelante 
Dorenavant . EY: Da or tunanxi 5 15 De aqui en adele 
A Pavenir „„ LE” Ovens: + En venidero - 
Dans peu e  Frapoco 1 ch En breve | 
„ 8 Dei ici ; . ö Da gua | | De aqui | \ 
1 Dans un an | e 1 ane En un aF NE 
L'ann&e paſfce L anno Palſato El ago paſado 
L' anne qui vieng II. anno che viene | El aFo veniders l 
\ A jamais ES. Per ſempre © Por ſiempre 
Sou vent S Spells, ſpeſe ville A meaudo | 
x Rarement SE Os | Raramente . *. a 
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Es ' GERMAN, 
Forthwith © ' . Ponftund © . 
To- day N : Heute 
. Yeſterday Geffersm? 2, 
The day before VE" „ 
Laſt night ; Le nacht, geftern abend 
Yeſterday mint - = Gefternm 3 CST 
To morrow - „ Morgen | 
After to-morrow | Leber morgen 
| Formerly Ehemals | 
Ancientiy a Vor alters 
Every moment . augenblik 
Every day _ + - alle tape 92 
Daily „ „% ͤ;?rö.ñ * | 
In the mean time 5 Cnterde en, cinflucilen 
Meſt times | _ Meiftens 
During three days | Direy tage ms L 
Already, yet Sede a 1 8 
Not yet jj) ore wiehe -- 
In the'nighttime Zur nacli zeit 
In the day time . „tage , 
Late | „„ 
Too late 5 x  Zuſpact . 
By ü mee Bey zeiten 7 
8 Frucbe | 
Soon, too foon _ Wicker * frache 
— Vue 
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Dagelyks | 5 
mien = 
MNeeſtendeels ; ; 
' Geheele drie en 


Nog niet 
By nacht 


Vroeg, te vroog 1 
= n. e 


Durch. 4 


%, 


Van dage, heden 

Siſteren 

© Ferg iſteren . 
Gifteren-nacht, gilera : 
Giſter- oebtend oF, 
Meggen 
Over morgen 
Voortyds 

Outings © © 
Alle oogenblik. 

Alle dagen 


Reeds 


By dage 


Laat : . 5 
JJ 


A 
Vroeg | 7 


— 


"vnniſeh- 
5 1 


Hier | 
Avant hier 
Hier au ſoir 
Hier au matim 
Demain 
Apres demain. ' 

Autre fois 
Ansiennement 

A teut moment 

Tous les jours 
Journellement 
Cependant 55 
La plds part des tem 
Du urant trois jours 
Deja | 
Pas encore | 
De nuit e 
De jour 5 
'Tard  - 
Trop tard . p 
De bonne heure 
De bon matin * 

: Töt, trop be 


D Rouveau 3 , darechef 
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Aujour d' hui a | 


S eee. 
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In LIAN: ; 
Incontineme 


Oggi | 


Avanti jeri 


ert ſera 
eri mattina 
e, e, 


 Poſdimani ; ; dojo dae 


Altre volte 


-% 
* Anticamente 


Ad ogni momento 


Ogni giorno 
Girornalmente gy 
Frattanto, intants 
I pin delle volte 


| Durante tre giorui 


Gia 


Non c 


Di notte 
Di giorno 


Od. es 


Trop po tardi 


Di buon' ora 


Tate. troppo pre. 


i uo, anmesra 
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Ayer eee, 
Antes de ayer | 
Ayer Ala tarde 


Deſpues de mana 1 
En tiempo paſado + 
Antigene 


Todavia no 


De nuevo, ancora 
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Ayer por Ia mating + 8 
Manana a 


A cada moments ens 1 
Cada dia „„ 1 
Jornalmente 71 My " 
Entretanto „ 

Las mas vezas \,. ©. | 
Durante tres dras Fd wg 
Ya . 

De noche . e il 
De dia | EE e - MW 
I une A 8 h 10 
Demaſiado tarde = 55 
Temprano 5 5 | wo 3 2 | 
Preſto, Jeniafiado ls SITY 


„% — 


— ——— — 1 * 
* : 


— 
——_— - 


-. rs os 2 
— — int 
—— * 
- —— 3 
rae — rant AO 


— 8 — — 
— — a= 
— wa — v 

1 * — — 
— — 


— —— 
2 — 
* 
* 


2 
2 
8 — 
» - wenn - — B-2n j 2 — 
I 83 4 2 < 4 4 5 
. — aid ws — . 
— - 


„ — 
"RSS 2 5 
” — anne —— — 
- _ * 
8 1 4 + #3 «4 - 
8 —— — 
— 
„ ———————— — 
n * 
» 


- a RE 
» | SS . 

_ < 
3 { * {As 
1 * | 0 We", 
N . JT 
1 : 8 


* 


: cum. 
When © 
Another time 
When 


Wh Continually 
© * Eternally . 


Now and . 


Sometimes 
Since 1 
„ 
Then 

Here 1 
There N 85 
On this ſide 
On that ſide 


This way © 


Within Wk 


Where 


p and down 
very where 


No where 
Somewhere 


Elſewhere 


On every fide 


N round about 


0), 


| ck RMAN, | | 
Wann ; © 

Ein ander „ 
Nenn 8 
Beſtaendig 
 Ewiglich 

Nun und ls a 
5 en, 
Seit 5 


- waa 


U 


Noch 20 


— Or 
aig fs | 


45 dieſer . . 
4 jener LE : 
Dieſen weg 
3 

A Verbalb 

Vo 


Af und nieder 
Deberall | 

. Nirgends © 
Irgend 
Anderſuoo 
Auf allen ſeiten 

= ods randunm 


puren. 


Wanneer 
Ten ander- maal 


Als 
Geſtadig 


Eeuiglyx 


Nu en dan 
Somtyds, 
Sint, ſedert 
Nog 
Dan | 


Hier 


Daar 
Aan deez 3 


Aan dat zydg 


Deeze weg 


Binnen 5 


-: Wit 


Waar 


Op en neer 


Overal 


_ Nergens 
Ergens 
Elders 

Aan all zyden 
ro TI" 
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* Tout autour 
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Quand . 
Une autrefois - 


Loiſque 

Coütinuellement 
Eternelement 
Ve tems en tems 


Quelque fois 
Depuis 
Encore; cependant 


Lers, alors, pour los 


Pai ici 
Dedans 
De nors 
On 


Atiicurs ; 
D: tous estés 
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FRENCH. 


De cotẽ, et d' autre 

- Par.tout. / 
Nulle part 
Quelque part 
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Ancora, anche, pure 
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* W * a "3 R * * 5 
- 


ITALIAN. 
gere e 
1 altra volta 
Quando 


Continuamente 
Eternamente 188 


Di tempo in tempo 7 | = 


Qualebe volta, alcune volte 
Dopo, © dacche'” a 
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uando 


Continuamente : 
Eternamente 

De tiempo en tiempc 
 Alguaas veces 
Deſpues, deſde que 
Ancora, enttetanto 


a . 1 2 
. 2 5 Aq u acã 
TD, Pf 1 | Ali ala : 
Da zue ſta Tg di Pg | De eſte lado 
Da quella banda, a ff aquel lade 
Per qu? Por aqui 
Dentro e Dentro 
Fuori i - Fuera 
Dove | Adonde 8 
Da una banda e 7 0 De un lado y otre 
Da per tutto En todas partes 
In neſſun luogo En ninguna parte 
In qualche parte En alguna parte 
Atroe En otra parte 
Na trutth le bande De todos lados 
a Tate? interns Al rededer 
ke Ka 5 


Quando | 


Otra vez 
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Mieder 
Oben 


= Unten 


From 3 
From hence 
From-thence _ 
From what place 
Near, hard by 5 *&- 
Far 1 
There, hence n 
How many, how, i * 
; Enough 
Too much 
- Much, many 
A great deal 
uantit 8 
> IH £ . 
Leſs 
But a little, very little 
Not at all 
Thoroughly 
So much, ſo many 
80 many times 


Ueber 

Unter 

Hinten 5 
Weher, van ro 
Von hier | 

Von 15 

Von e platz. 
Nahe, nahe bey ö 
Fern f 

D a, Von hier 

Mie viele 

. Genug 

Zu viel 

Fele 

Sehr viele 
Menge oY 

3 5 5 


Nur ein wenig, 1 un 5 


Keine: Wegs 


Durchaus, . b 
So viel 


Se vielmals 
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Neer 
Boven 


Onder 


Over 


Onder, i 


Achter 


Van waar 


Van hier 
"Nan da 


Fan wat plaats | 


Na, naby 
Verre 

Daar, van hier 
Hoe veel 
Genoeg 
Te veel 


3 1 


Veel 


Teer veel 
Menigte 
Meer 5 
Min 


Zo veel 
7.0 menigmaal 


FRY MAN? I 


Maar een weinig, zeer we * 
la 't minſte niet 


5 Chg . zeheehx 
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| - FRENCY, 

Enhaut | 
En bas 

\ La haut 
Lids © 5 
„„ 
Deſſous 
„„ 
1 1 

D ici | 2 
De 1k > N 
De quel endroit 5 
Par dega | 

Par de Ia 

Pris, Ow 

Loin 

V. dela 


Comdien e 


Aſſea 

Trop 

Beauceup 

Force 

Quantitẽ = 
Plus, d'avantagse 
Moins . 
_ Tank ſoit peu, . 


Point du | : 


A fond 7 | 
Sant ES 
Tantde ois 
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ITALIAN. | SPANISH 
: A 747 VV | * AD 0 „ ; 
La ſu — ll 8 SE 
—_— 7 Alla abaje FC 
_ Sopra no OO ns OO 
Sotto dee e | 
Di diet. 7 Detras e 
Di dove Dean 555 55 
Da qu} © E UC ( ft 
DIM: ö De alla | | 
Da che lug De que lugar _ 8 8 
Da queſta . %%% int Zo oe 
Da quella banda De aquel lado 1 2 ON 
Vicino, prefſo Cen” FEA : 
Lontano © ! Lejos 7 it 
La, u, di la Alla, de allã 1898 
Ruante, quantt, quanta, quante Baſtante 
Ba ſtante, ee 85 Quantoquantsquantaoqguamia 
Dy roppo | Demaſiado © | 
Molto, molta molt Mucho, mucha, muchos „ ITS, 
Molte Mu ches . 1 
Quantitd Cantitad e 
Pia, di pin Mas, de mas e f 
Meno | 5 | | Menos - TT Wo 
Ogni poco. un tantine . =" EU Poe DO AE 2 Be N 
Nienteaffatto © | > Nada e EI 5 
Perfettamente Perſectamente 
Tanto, tanta, tanti, 4 Tanto, tanta, tantos, ante 
Tante we Uh TIO veces 
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| ENGLISH. : 
| Leveral times "| 
How many times 
Every other dax 
Every third day 


Before Kae | 5 


After all S 
By turns Cd, 
_ Afterwards, then / 
In order, orderl 
In fine, at laſt 
A breaſt 
In a file, one after cnother 
Wound, or round about 
Together 
Jes, ay 5 
Ves forfooth - 
4 Aſſuredly, Net 
Yes, indeed _. 
Fra 
Certainly | 
FE fay yes 
Indeed, in truth 
od; 4 true indeed © 
o ſpeak the truth * 
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Verſebiedenc nal Verſcheidenlyk 
Wie viel mal Hoe veel maal 
Dieber den m tag Om den anderen dag 
Deber den dritten tag, alle drey Om den derden dag 
Vordtlen dingen | er is alle dingen A 51 
Zuletæt . 25 laatſten : 
Wech elrweiſe | utelings 
i | Na der hand | 
Ordentlich 7 - Ordentlyk . 9 9 
Am ende, endlicb - Eindelyk , 5 
„ l Naaſt malkander e 
Einer nach dem Sw Naar de ry | 
Rund, rundim  , Roni, rondom 
ga 7 ammen! Tre ſaamen, by malkander 
2 Pabrhaftig Poet: tic * | 
_ Gewiſz, OY In waarheid, zekerlyk. 
7 Fo prongs . . zek erlyk 
abrli gank | aarlyk, . 
SCewiſxlicb RD  Tekerlyk 
leb ſage Ia : Tk zeg ja 
In wabrheit In waarheid ©, : 
EA. geo fa wa br 3 Het is e waar 


Un die wabrbeit N Om de waarheid te . 
© Obae Ay „ * 
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Plufieurs fois 
Combien de fois ? 
De deux jours l'un 


De deux en deux jours 


Avant toutes choſes 
Apreès tout 

Tour à tour 
Enſuite, apres 
En ordre, par ordre 
Enfin, A la fin 

De front, de ran; 
De file, à la file 

A la ronde 8 

De ſuite ; 
O. 
Ouida _ 
 Affurement 
Oui vraiment. 
Certainement | 
3 


5 dis que ſi 
n nee 
A la verite 


Ban do . 
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- 


v4 


Ce to 


Parie volte 
Quante volte Fl 
Ogni due giorni 


Ogni tre giorni 


Prima di tutte 


Dopo tutto 
A vicenda 


Dope - Ok 


In ordine, per ording 


In fine, alla fine 


Di fronte 


Di fla, alla file . 


 Intorno © 3 


Di ſeguito 
Si 


FCi veramente © 


Sicuramente 
Si in verita 


JVeramente 
. 
Dico di i 


In ceritd © | 
E finceramente- Vere 
Per non mentire © 


due dabbin 3 
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* 


Cada dos 
Cada tres 
Antes de 


Deſpues de todo . 9 1 


En giro 
Deſpues 


En orden, 
En fin, al cabo 
De frente 85 
De fila, en fila 2 's 
Al rededor | 5 1 
De ſeguido : | 


Si 


[5 Wo rerdaderamente Ns of 493 | 
Seguramente 
Si en verdad 


Cierto 


Dise que 


Eu verdad „ 
Es finceramente verdaders Ep 
© Para no mentir _ ry | 


in duda 


SPANISH.” 474 
Varias veces . 5 { 
JJC 


dias | 
: : * 
8 a 
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2 7 bi 
n ” + þ 
* 14 
por orden / 
: N 
- , ; F 3 
0 f : 
% — 95 
7 b 5 
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By no means 
In no wiſee 
Perhaps . 8 
That may be 5 
© By chance 


* 5 ſhould happen 


Why 3 N . 
Why net 7 
Ida why : 155 


To what purpoſe 


. _ - Sooner, rather 


Better, rather 


— 


Eeſore that 

As, like 

So, thus. - 

Equally . ö 
8 DN 
Leſs 

Than {more neh than 7 

Likewiſe 22 25 

See hete, there is, betiola © 
There! is, ſee . bebeld 
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FER GE RMAN. - 
en > 
Mein, nicbt 
Ja nicht 


11 Fr wegn: 
ielleieblbtt 


Es mag ſeyn 
Jon ohngefehr 


Salt es ich N 
Marum . 
marum niobt 


Was, wie 
Nie 


Eber, lieber 
. | 
o allen 3 3 
Bevor dieſem | 
Alt, wie 

e 

_ Gleich, eben 4 


erg 


a Ae als ich 5 
e 1 


eh bier, hier iffebe 
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Zu W ende ED 


8 aged 
RE, Neen, niet 8 . 
n 2 Geezins 8 
e geenerley wybe - 
Mogelyle N f 2 925 
Miſſchien n 
By geval 
8 By toeval 


| * ET . 
f Neem ieee 92 e 


5 Wa t, wel 


L.iever Eg ng 
er uu . 


2 Gelyketyk | 


oe 3 
aartoe waarom tot 
| Fender, lieyer | 


Zo 


Meer 

Weiniger 

Als (ryker als ik) | 
*Deſgelyks -. 7 80 
Teg hier, hier is, a” | 
Daar is, 4 ne 5 


, 5 > 1 me 


« 


. / 


| FRENCH, | 


Indubitablement 1 
Non, ne, ni, point N 
Pas, point du tout 
Nullement 

En pulle maniere 


1 . 


CEE 


"ITALIAN, 
Iudubitatamente r 
Mo, non 2 I 
Niente affatto © .. 


In conto alcuno 
In refſuna manierg 


- 4 


SPANISH: | 
8 Indubitablements. 


Nada del todo 
De aingun modo 
En ninguna manera 


Peut Site Forſe f Puede ſer 

Cela ſe peut Potra dark Pod a ſer 

Par hezard r Ain 

Pil arrivoit Se arrivaſſe 12 Si aconteceria 

Pou quoi 2 n . Porque ; 
Pourquoi pass Pere be no . Porque no 
Que E7•)V; er oo x Que 

%%% my.... “““ ' 3 on 

A quoi donn Perche fine | A que a 

PFume 7 ft Piu preſto, piuttoſto Antes 

Mieox „„ | Mejor 

Sur tout | Sopra tutto © Sobre 

Avant que Aranti che % 2, SNOION 

Comme Come. - © Come 

Ainſi, de meme _ Cofi, wedeSmathente i Aſſi, en el ging wed 
| Egalment 1 Ugzalmente, egualmente Igualmente | 
Plus i Piu Mas # 
Mons Meno Menes 

Que (ex) plus 3 que 1 Die (eſo) 3 di me Que (ex) mas rico que yo 
Pareillement,” ſemblablement Parimente To Iguilmente, ſeme Jante | 
. Ecco, vedete qui n. lle aqui, uſted aqui 
Voila le tb Eccola „ Velo alli 8 
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1 grant it 


Done 


1 will 
Suppoſe that 
Have a care 


Be ſure you do nor 
Have a care that 


Coufuſedly 
Pell-mell 
The wrong way 


4 


Topfy turvy 8 & 
The wrong fide | 


Together 


gory 0 
parately = 


. 

On purpoſe 
Defignedly 
On ſet purpoſe 
In good earneſt 
Giddily 

At random 
Bluntiß 

In haſte + 
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* ob & er 2 


Se euch wir 
' Huctet euch 

Sebt euch vor e 
Dureb ein ander 
Das unterfe x er 
. Unrechte ſeite 

8 
. vor feb e 


| Abfechtlich © 
V. 1 1 


Wer LI 


3 unt 


- 


e dat 
Zie toe \. . © 1 Ns 
Zie wel toe 

Tie toe dat 
Verwarde rlyk 
Rompſlomp . 
Auf die une unrechre ar r= Verkeerde weg 


5 onderſte boven 


verkeerde 7e 


Te ſaamen 
Ge ſfaamentlyk 
Afzonderlyk 
.Byzonder 
Opꝛettelyk 
| Voobedachtlyk 


Soo 4 


In ernſt. 
Lofs hoofdig | 
In — 5 wilde 


Plotibelyk 


EI en ; 
H aaſtig 1 FRY 50 
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5 base, | | Pramas. To Sent Ein 
Tore ſoit „ 8 abb. ; 5 No S 5! Bas fea, vaya 8 1 | 


* 


Je le veun 5 ae | Io quiero 
"+ Suppoſons le . r che wing Pong el cafo que. | 
S Gardez vous biende te bene di, l. bent di Tome uſted cuidadoy - cvide of 
p „ X12” tei de non 
Prenez gatde 1817 2 — Prendere guardia di i Tome uſted cuidado de 
Confuſẽment 1 1 8 amente Gs "* e . 
Pele le 8 e ogra ne ee N „ | 
Au rebours  . Al roveſcio oe LE, 1 | 


. 4% dee l n % 1-4 owt 
| A l'envers REO OG oO lO. Al reves „„ | | 
5 Enſemble _ {nfieme TINS 7 EY „„ — 
| Conjointment | . Unitamente Juntamente  .* Le, | 


Separement  _ 3 Selene. Seeparadamente : 
%%àͤ Oe LT Es Apart 33; + Agarts?! ee ek 2 
„%% 0K MOR hoe Des  Appoſta eee,  Ezpreflanents. 3 oe ; © 
A defſein  Abellapofia De propoſito n + i 

J! Io. ES ©: 
Tout de bon 5 qo 1 Dua vero, ſeriamente NE. Serlamente . x 
J 8 Sterditamente Dteſatinadamenee 
A la volẽe 3 Alla volatn © SORE INE A) vwuelsses re lt 
ee, Braſcamente Aſperamente er | 
Temerairmnt . + Temerariamente - © Temerariamente / | 
A la hate „„ 5 — De prieſſe | 2 
„ - CTY? N. 
Preciphaamment * RED rand © Precipitaduments | . | 
0 | 
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1 ENGLISH, 8 | GERMAN: © ET burchk. 

| By overſight ES. Aus verſeben " Achteloos. 5 NE 
Seatonably, aptly „ Zur rechten zeit 4 Recht van pas 0 118 "3 
Conveniently —_ oy Beguemlich ä Bekwaamlyk i 3 | / 
In the aick of time Eur rerbien zeit Op de eig nite punt des wm 1 > 
| e Kaum e ee le 85 0 
Wich much ado -. Mit vieler 3 3 Miet veel moeiten | PM 7 
Againſt one 's will e,, Met tegenzin 5 . 
Againſt the grain 5 VN aer eines willes, and dn Tegen de borſt 1 
Quickly „„ 0 Schielyx V 4 
On a ſudden, ſuddenly ' Ploctealich © Oaverwagt 1 Po H 
Outed - + Stebendes fuſes Op ſtaande voet. a 23 
By little and . Allmaeblicb DN — Allengskensgs 5 
By degrees, ſtep by . Mach und nach By gràaden 3 1 
Blk Softly, gently ' Gemach © V : F 
i Innocently, juſtly _ nſebuldig. kd. TY Onſculdiglyk, recht e I 
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De reſto Por lo reſtante 
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